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Johannesy
17,1 Hoc loquebatur lesus, eTt aspexit |] aspıcere-fecıt) oculos SUuOS

ad-<super)caelum, dixıt Pater; pervenıit (verb um est LeMPUS
|! hora)®, glorıfica 1l1um LUum, ut Fılıus QUOQUC LUUS glorıficet

S1icut? tradıdist1i* potestatem Oomne? carnale?; OMIMNNC, quod tradı-
dıstı® ıllı, tradat Ilhıs vitam aeternam ‘, Un agnoscant® solum
Deum, YUCHA misist1 lesum Christum (K’riste)?. | 3220 gloriıficavı*®

terram, ODUS CONSUMMAYVI quod cCOomMmMoOdavıstı m1h1ı ut facıam. Kt
UNC glorıfıca INC, Päater; tecum ** glor1äa ılla QUaIn habebam!? praevie!?
usque| ad confectionem ( =creationem) reg10Nn1s |] mundı) !] a) te13

Manıfestavı LUuUumM homiınıbus, QUOS commodavıstı mıhı regıone
|] de mundo) I'uı fuerunt, er m1ıh1!5 commodavıstı illos solum*?®, verbum
LUUumM CO  erunt ao0r.)+*% Nunc SCIUNt ®S qula omne?®* quıd |] quod)
commodavıstı MS tradıdı?!?® 1111$19' 111120 EXCEPETUNL vere*®9 quon1am **

|] a) ven1?? et®S crediıderunt quon1am** misıist1 Nunc?>
CO propter iıllos te-01r0*®%, onNn-tam: propter regionem Il mMundum
te-0r0*®, sed propter Hös?? YJUOS commodavıstı mıhı, qula tu1 SUNT Kt
meum *® INNEC LUuum eST, LUuUum meum-est**, gloriıficatus CDO
SUDeEr?® iıllos 11 Et egO® non-1am SUl in-regione |] 1n mundo)**, h1 1N-
reSiONE *” SUNLT, CZO ad-te eo36 Pater (DOC.), SAaANCfIOs ( praed.)®” (per)custodi
hos nNnomıNe LUO, quo *® commodavıstı mıhı1, ut S1int 11U111 (praed.)?® SICULT
110S$S N1Um praed.) SUmMUSs *0_ Dum 4! fu1 in-regione Ha CO 1 )-
custodiv1%3 illos nomMINe LUO Quo commodavıstı miıhı /per »custodivı
illos45; eTt CI1O iıllıs perut, (==18 lıber |] nlıus)*6 perdıtion1s*”,

pervenıt aor INCUIMNM ESE commodavıstı ıllı
Oomn1a carnalıa commodavıstı er 42eC est vıita geterna
nOoverıint 9 k’rıste glorıficavı ME CLr temet1pso

L2 habebam (+ CZO Op) anterıus essent1a mea prl1us-
QUamn essem) in-regione hac hac mıhı-commodavistiı iıllos:
solum ab-eis-conservatum-est Il CONSErvaverunt perf.) E ab-11S-
agnıtum-est agnoverunt) 158 Oomn1a JUAC commodavıstı mıhı1 (mıh1-
commuodavıstı 1b) a) SUNT 19 qu1a verba LUa QUAC commodarvıstı
mı1ıhı tradıdı iıllıs iıllı SUumMpserun) er agnoverun VETC 2l quı1a
S0 prodivı 23 E1 qu1a A LLUILC $ te-precor

2A8 e UOp 28 te-interrogo 29 ıllıs 50 eorum Op; LUUM
pl.) 31 INLCUIINN est 32 ınter 33 CZO hac
35 ın regıone 36 ven10 37 sancte VOC 3 8 QUOS 39 CUI11-
unıtate 4 () UuUL1LUI1 4 1 ubı em quando) 42 CL
Ulıs 4 3 custodiebam JUOS 45 illos 16 1US
47 verb. perdendı perdi1t10n1s)
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CONSUMMAaTrETU: Sscrı1ptum I] Scriptura)*8 Nunc autem*? d-te C! hoc
eis-10quor in-regione?*® hac®® habeant ®! gaudıum meum®*%* Cu SEMETLPSIS
(verb CUIN capıtıbus suls)®® Ego radı: iıllıs verbum tuum ®**,

mundus) odio-habuit (verb dıt a0or ıllos, qu1a 1Ll ICS101NC hac sunt ®®
CZO 18(0)81 rCcg101NC sum ®® Non®” hoc[-modo| qUO-

modo-forte |as|sumantur |] tollantur a0or )57 rCR10NC, sed ut (per)custodıas
hos®® I] mal Ex ICS10NC hac®? 19(0)81 SUNLT, CSO non ®® reg10NC
sum ®® 17 Sanctos fac I! sanctıfica) hos verıtate, u19 LUUMmM verbum ©! verıitas®©*
est 1CUT misıst1®* ad-regionem |] mundum), et63 CSO QJUOQUC
emiıttam ©* illos ©4 ad-regionem 19 Et65 illos emundo !] sanctifi1co)®*
memetDPDSUum (verb meum), sint ®® illı QJUOQUC emundatı ®® verıtate®”

KEt 11011 propter hos ®8 solum te-oro®?, sed propter credentes”?®
verbo COTUIIM ad</versus) INC, u Ut SINT, Pater (nom.)71
mecum ‘*, CDO tecum %, iıllı QUOQUC nobiscum 3 SINL, |]_
dus) quoque “* credat, quı1a M1ISIST1 Et ego“? glor1am am qUaM
mıh1-commodavıstı, tradam”?® ıllıs, SINT unNnum, nos ‘‘ NUMmM SUMUS ‘‘

Kg C15 (verb ad-eos)”® mıhı (verb ad-me)”8, S1INT 1i1llı??® perfect1
1n-unum ®© et81 agnoscat®* I] mundus), qu1a 1S1ST1 INC, CSO
perdilıgam®? 1llos, me*®® perdilexist1®*® Pater (DOC Y% QUOS eSE)
commodabıt*4 mı1ıh1 volo, ubı QUOQUC |] ubıcumque) CSO CIO, 111ı
QUOQUC INCCUM sint®?, SpeCctenNL glorıiam INCAMN, QUaM commodavıstı m1ıhı
Qu1a perdilexı CDO ante De) UuSque| ad ( ante) IrCS10111S mundi)
confectionem) I! creatiıonem)®” 25 Pater ‘9 I] mundus)
11011 agNOVIL CZO dg V1 C: 1]_h$8Tme° Qqu1a 1S1ST1

KEt agnoscere-fec1®® iıllıs LUUM, agnoscere-facıam ®® quıia **
dılectione?? illa?? Qqua perdilexıstı INC, CUMM illıs?® erıit (|)94’ CO quoque*®*
cum 1ıllıs

18.1 Hoc ut* 1X1Tt Jesus, ex11t*® uUuNnada-Cumn discıpulıs SU1S ® vallem
ıllam Cedronis (kedron)* ub1ı 191) fut hortus, IN-QuCmM ad-SC

j UummMaretu: CO L1UI]| Op; 11U11]: CZO AD
rCR10O11C hac 52 cum-plenıtudıine Ad'‘ C

semet1Ds1s verba LUa SUNT rCg1011C 56 110  - SU ICH1011C
(+ hac Op) 57 110  z Oquor ( CO) uL |as|sumas ollas) iıllos 58 illos

hac reg101NCl 1O  3 58 Op 61 verbum LUUumM
MI1S1IST1 et hos ıllos I’b) et propter iıllos

CSO (om CO 1°b) anctum facı1o (facıemus Op) 66 111ı qQqUOQUC (om QUOQUC 1b)
SINT 67 CU:  atle 'C ’b 68 iıllos {I’b 6 9 Le-INTeErroSs|
credent 71l ater VOC mı1ıh1 (verb ad me) ad-te Sendamı)

1105 QUOQUC COZO 6 tradıdı Op
77 NOS, Pater (VOC )s UU Op; 110S$ UuU1l1LU, Pater inter illos
et 9 111ı 8 () utL 82 nerdi-
lex1 me-perdilexıist1 'I’b commodavıstı S1N.  + Op
86 perdilexist1 &7 rCcg21011S creatio0ne gen.) 85 QUOQUC
agnNOverunt 8 9 sCIre-fec1 90 facıam 91 UT Y 9 dılecti0
TUa (om tua I’b) illos SIT Y 5 QUOQUC

ut et prodiviıt CU: discıpulıs 1US SU1S) Op abıegnam
—
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|] ipse)® discıpuli quoque“* e1us. overat Iudas (1uda) qQUOQUC tradıtor
(verb. tradens) e1lus locum ıllum,; quıa multiplicıter lerat (verb. 1tus fult)?
1b1 lesus” una-cum® discıpulıs Su1s?®. Et Iudas!® abduxıt illo I! secum)
cohortem 11 unam** et13 sacerdotum-magıstrıs illıs14 Pharisaeıis M1N1S-
tros*?®, eniıt (praes.)*% 101 |] illuc) Jampadıbus (coll.) ucernIis (coll.

latern1s) gladııs CO E: lesus a  ‚9 ut-priımum*” vidıt!”? INDNC
illud venlens I] venturum) u ıllum, prodivıt*® dixıt iıllıs ul
quaeritIis ? Responderunt*® illı (ddl) N Ilesum Nazoraeum (nazorevelı)**,
Dixıt?22?2 illıs22 lesus: Ego Stetit as quoque“*® ıllıs, qu1**
tradebat iıllum 24. Ut-primum®® illıs?6: Ego S inverso?” ambu-
labant?”? COTrTruUuerunt in-terram. Deinde |! ıterum)*®® interrogavıt illos??:
Quem quaeritis ? KEt 11llı i1xerunt: lesum Nazoraeum ®°0. Respondit®* ıllıs
lesus: Dix1 vobıs quon1am COO S s1-1g1tur me®* quaerıt1s*?, sinıte®3
1istos?4 abıre Lenmi)S® Ut CONSUMMAFretur I! adımpleretur) verbum illud,
quod dixıt?® Quoniam®” qUOS commodavıstı m1N1, nemınem ®® perdam
illıs38. Simon Petrus quıa®® habebat gladıum, evellıt (aor.) ıllum,

dedıit percussit) sacerdotum-magistrı |! servum)*°, amı
tavıt dexteram *! ; et42 funt*? ServV1ı iıllıus alchus (malk’os)*3,
11 Dixıt lesus Petro (Tibi-)verte** gladıum 1stum ** in-vagınam Ssuam *°
Poculum illud*6, quod mıhi-commodavıst1ı*”, Pater (WOCEN 19(0)81 bıbam 48
CSOO (num illud*? » Cohors®® illa chiıliarchus trıbunus) ille

ministr1®°9 iıllı Iudae1®® apprehenderunt®! lesum colliıgaverunt®?. Et
duxerunt illum prius ®® ad-Annam (anna gen )533 et>°*+ ille funt®* Caıphae
kajap a)®®, quı 1g1)° funt sacerdotum-magıster®” annı-peculiarıs illıus®8.

Hıc>?? ille Ca1phas (kajap'a) fuit®? quı1 consılıum-dedit udae1s: Quoniam
melior est NIUS hominıs®® INOTS SUper®* populum hunc®1. 15 Intro>-

> 1pse quoque lesus (om I’b) intraverat verb intratus fult)
1b1ı (+ lesus I’b) C} SUl1S Op as
. LE illo cohortem 12 populum milıtes) 13 eTt
14 15 15 et Op en1it aor. 1b1 ucern1s et ampadıbus er TINAa-
tLura , NOverat LS et prodivit 19 QUCIMN 2U et dixerunt
11ı (e1-dixerun: TB) 21 Nazarenum (nazareveli) 22 e1is-dixit Op
Z + tradıtor ille (om ille Op) 1US qu1 tradebat iıllum 2 5 et

ut-prımum 26 quon1am D7 retro-vers1-sunt foras Up; foras reLIro-
vers1-sunt 28 et ein: TUTISUS Op Q quon1am Nazarenum

dixit 32 me-quaerIt1s Op 33 Ireilinquıte hos
35 abıiıbunt beant) 36 dixit illıs lesus 37 quon1am Op 38 110  -

perdiıdı Ulıs HCC UU 30 quı1a Op sacerdotum-magıstrı
e1Ius dexteram 4 %2 fuıt autem 43 malk‘oz Op 1bı

(+ VE) Ad‘ colloca gladıum 1n vagına (in-vagına 1 b5)
47 commuodarvıt mıh1 Pater 48 1iımbiıbam-ne 49 CDO
5 0 concılıum er chiıliarchus et miıinistr1ı illı udaeorum (minister udae-
OTUI1N Op) 51 conduxerunt Op 32 iıllum 53 prımum ad-Annam
(ana gen.) 1D3 ad-  am (ana gen.) prımum Op qula (qu1 Op) fut iılle (om
Ne I b) 5D kalap ajsı 56 121 57 sacerdotum-princeps

iıllıus annı-peculıarıs hıc fu1t Caıphas alp’a hıic le
funt Caıiphas (kaıp ' a) Op 60 hominis Uun1ıus *X propter populum
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secut1ı-sunt®? Siımon Petrus qalıus ®3 ille dıiscıpulus. Kt discıpulus®* ılle,
ea cognıtor I] notus) fuit sacerdotum-magistrı illıus®® intravıt CU:

Jlesu; INtravıt in-aulam iıllam sacerdotum-magıstrı. Et Petrus®” stetit
portas®®, Prodivıt®? alıus ille discıpulus”®, quı igi)7l fuıt Cognıtor

|] nOtus) sacerdotum-magıstrı 1lus “ 1X1Tt puellae”® 1ı 1aNnıtrıcı (verb
janıtor1)”®, 1n tro>duxıt Petrum. 17 Dixıt 1anıtrıx (verb anıtor) 1la
ancılla 74 Petro Numquı1d <Sl}75 qQUOQUC iıllıus hominıs discıpulus es)78
Et ille?” el1-dixit?8: Non’?. Steterunt 1b1 mıinıistrı1®° ıllı, SEIVIEn et82
ab-ı1s-[in|censum-erat®?, quıia®* T1gus Füult ® se-fovebant®?. 19 KEt CI -

dotum-magıister ®® ille interrogaVvıt lesum propter discıpulos e1us, propter
doctrinam e1us. espondit i1llı lesus e1-dIixıit: Ego permanıfeste
oquebar reg10n1 I! mundo); CgO®? SCHIDCI docebam populum ®‘® iıllum?®
1n templo 111091 ub1ı 11h£)2 Iudae1ı CONgreganNtur ; ad-abscondıtum
I! 1n abscondito)®*® nıhıl oquebar. 2a Cur interrogatıs 94 interrogate?®

EL illı??illos?® quı audıiıerunt?” quı1d oquebar*®® |! loquerer) iıllıs?8
SCIUNtT quıd d1ix1 |] dixerım) iıllıs??. Ut-primum *®9 hoc dixıt101 UHSEOE
unus+*®9* miniıstris 1b1 stans109* in-maxıllam 193 lesu, eTt e1l-dixit1094:
Hoc(-modo|*°> obloquerıs (verb verbum [Ire]spondes)!9% sacerdotum-
magı1stro isti107 t lesus 1X1t 11h109. Slllo malum quı1d CSO xı *10
teSIiaEte propter malum illud 111 S1-1g1tur bonum, cur11® das mıh1 |] percuti1s
me) ? Et (tra)misıt*!® Ilum gatum Annas (ana) ad-Caıpham (dat
kalap a) sacerdotum-magistrum da 25 Et Simon Petrus114 stetit ibi115

se-fovebat116. Dixerunt 117 illı da Nunquid si>118 QUOQUC
iscıpulıs e1us es ” Ille negavıt (verb negatıonem fecıt), et119 1X1t Non120.

62 sequebantur (+ Op) lesum 53 UNuUS 1B discıpulus
6 5 S  us 66 iıllıus; et 6 7 DPetrus 68 illas

Ad’; apud 1anus 69 eX11t discıpulus lle alıus Op; uUu11l1UsSs ille
dıiscıpulus 191 Op iıllıus 1anıtrıcı ver.| lanıtor1) illı
muher1 ancılla ılla 1aNıtrıx ver| lanıtor) igıtur
discıpulıs Uu1uUs hominıs E Petrus uftfe 1X1t . 79 SUl

Op 8 () sServı 8 1 ministr1ı sacerdotum-magistrı (-magıistrorum *+ D)
et 8 3 Pruna ab-11s-succensa-erat 84 quıla Irıgus fut

8 5 se-Calefacıebant (+ qula frıgus fuıt 19) 86 er fuıt CUu) UIlıs Petrus qQUOQQUC
stetit Op: stetit DPetrus QUOQUC @4l Ilıs D 87 se-calefacıebat 8 8 COI -

dotum-magister 89 et CZO in-synagoga eTt Y 1 llo
Y 2 illı occulte 9 4 quıd interrogas Op; CT

interrogas interroga 96 illos Q ”7 audıebant O0Ce-
bam (+ illos I’b) ıllı I’b) TU quıd (+ 121 ) loquebar (+ CO T'D)

10 er ut-prımum 101 e1s-dixıit (+ ille Up) 102 Oram-stans
mıinıster Op; minıster 1b1 103 in-genam 10 dixıt 105 hOoc-
modo 106 obloquerıs-ne 107 ist1 108 et 109 dixıt
1Ilı lesus 110 S1-1g1ltur malum loquebar a Y propter
quı1d a transmıisıt iıllum Annas ana lıgatum (om lıgatum 1B) ad-Caı1pham
gen sacerdotum-mag1strum gen (+ lıgatum 1b) 114 S1imon DPetrus

' 1bı 116 se-calefacıebat a A .2 dixerunt illı ıbı Tantes
1llı Op; dixıt iıllı qu1] 1bı stantıbus 1 numquı1d ig1itur 119 negavıt
(+ Op) ille SE (et ille Op) 120 SU.
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26 1 e1l-dixıit1?22 1NUS alıquıs |! QuiS) 728 sacerdotum-magıistrı SCErVUS .7
(verb generat10) fult e1us, cu1124 amputavıt Petrus*?2>

Nonne te-v1id1126 in-horto illo Cu illo D Deinde1?” negavıt (verb NCcSa-
tionem fecıt) Petrus: confestim 128 gallus cecınıt solum 1?? Et COIMN-
ducebant (verb ab-eis-conducebatur ımpers.)}39, lesum a-domo 131 Caıphae
k ]ap‘a)l3l ad-templum Il ad praetor1um) 1udıcıs iıllıus*92: SE fut INanle
tantum *>> Et Ilı 11O11 intraverunt in-templumUa ut NOn inquinarentur,
sed ut comederent!?> Pascha1?36 iıllud 20 Prodivıit ad-eos137 Pılatus quoque*®

e1s-dixit!38: Quod (verb quid)}®9 malıgn1-opus (dat malefactum tTa-
m1n1ı in-hominem istum!®*?” Responderunt dixerunt ıllıa Sll40 NON-
forte malıgn1ı-operator I! malefactor) fut M esset) ** OMO ıleLa. 110O11-
forte tradıdımus |] tradıdissemus) iıllum tib1i142. 21 Dixıt Ilıs Pılatus
Vosl43 ducıte istum113, simılıter 144 leg1 vestrae 144 (perjiudicate?®.
1xerunt 111ı a Iudae1ı iıllı : 15 (verb ad-nos) non146 lıcet occıdere
erm quem|[quam |*** U+t NSUumMMAaTrTETIU. verbum illud lesu (1eSUS1)+%%;
quod dixıt, edocendo (abl+e qua (per)>moriendus |! morıturus )***

(verb fn 442 Intravıt secundo*>°9 in-templa I] praetor1a) ılla
(trans )>vocavıt!>1 lesum el-dixit1>?2: Iu e8153 DPılatus (pilatee)

ille1>4 Iudaeorum Respondıit*®>® lesus: A-temet1pso (verb a-TUO capıte) H®
loquerıs istud 157 AQUuUT |] an) alıı qu1 |! quidam)*>® dixerunt*!®? tibı*>?
propter me ” 25 Ei-dixit169 Pılatus (pılate)16°9: umgquı si>161 CHO udaeus
sum 161 » (rjenerationes Lua€e sacerdotum-magistrı mıhı-commodaverunt
telöz 1InN-manus mecası 48 quı1d !! quod) opus*** Operatus-es (verb a-Te-
operatum ( pass.)-est) tu165 610 espondıt*®® lesus el-dixit1®7 : Meum1®8®8
ICSNUM. 1OoN hac regione de hoc mundo) est168 Sl-1g1itur-forte
hac!6®® regione aor INCUML, miıinıstrı iıllı-forte17®9 mel bellarent
(ampf.) 14 ut-forte nonl72 traderer Iudaeıs; NUN: INCUIN

A CT ua illı 1 alıquıs: ServVıs sacerdotum-magıstrı
un 121 125 9m Petrus 12 te-vidı-ne r et deinde

(+ LTUrSumMmmı 4D) 1A9 statım 129 solum 130 conduxerunt
8 7} a-Caıpha 132 1udicıs iıllıus 133 9m tantfum 134 9d-—

templum : 135 manducaren Op 136 Phase pasek’1) 137 Pılatus
ad-eos foras 135 illıs 139 QUaIn accusatiıonem reC1pit1s Il affertis)
D' omınem UuncC 140 s1-1g1tur-forte 110  - hıc (om hıc UOp) malı-

141 OMO ılle 142 +1b1 i1istum 143 ducıte 1stum
VOS 144 ecundum legem vestram 145 scrutamını 146 nemiınem
fas estT Occıdere ver nullıus fas est OCC1$S10) 147 1esujsı 148 eTt SCIre-
fecıt 149 in-anımo-haberet (per )mor1 (mor1 1b) 150 Pılatus pılate
L1UTSUI1NN (rursum Pılatus FB5) ad-templum Il praetor1um) 151 er 1ın (tro )appella-
VIt 1b1 Il uC 15  n Ilı 153 ecs-nNe 154 m ille 1555 dixıt ıllı

156 a-[temet]1pso ver. a-capıte SUO) 15  I (om I’b) istud loquerıs
15 quı 159 nuntiaverunt tıbı tibı-nuntiaverunt p 160 Tres-

pondıt illı Pılatus piılate et e1-dixit L1 1g1itur CO udaeus —11 (sum 10)
162 mı1ıhı 163 in-manus INCAas 16 qu1i1d ODUS

1695 1llı Up 167 + 1. 168 FCSI1LUIN LLCUM 110  3 est
regione 169 9m hac 179° 9m iıllı-forte *1 curam-agerent COIl-

tenderent) propter S ut 110  - Op; ut non-forte
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non173 hac regione est173 27 Dixıt ıllı Pılatus: S1-1gitur isto(-modo
est1 74‚ FOX s tu ” Respondit!”® lesus: 391 dixist117® quoni1am *”” TCX sum*”®;
eg0179 propter hoc genitus-sum*”®, propter hoc quoque*** ven1181
ad-regionem |! mundum), tester pröpter ® veritatem *. OmMn1s, quı
ex183 verıtate SS audıt1!1®4 iINCcCam (verb. quı VOCIS meae Dixıt
illı Pılatus: Quıid est verıitas hoc ut185 dixıit, deinde |! iterum)*+9% PTO-
dıvıt forasıen dixıt Iudae1s188 iıllıs Ego 1 1a quid189 |] ullam)
culpam inven101?%9 CUMmM isto191. Est vestira consuetudo*??2, S

[re|mıttam vobıs in-die-festo1?3 hoc; vultıs (verb a0  A voluistis)*?4 ut195
re|mıttam vobıs iıllum1?6® Iudaeorum ” Clamorem-fecerunt
|] exclamaverunt)!?*” ‘118)198 loquebantur*??: Ne M non)
istum, sed Barabbam (barabal)s29s et201 Barabbas (barabaj)) ille füunt latro201

19,1 In-ıillo* tempore* duxıt lesum Pılatus (pilat&)?, plexıt® iıllum.
Et populı homiınes I] milıtes)* illı operatı-sunt I] fecerunt)® COTONaMmM

Sp1N1S, [super|posuerunt capıtı e1us; cConvestiverunt® iıllum a
(acc purpurä) Et venıunt (2t.) illo loquuntur (praes

consuet.): Gaude ave), FeEX DVOC Iudaeorum ! in-maxıillam ® ant
|] percutiebant) iıllı (dat.)®: Prodiviıit deinde? Pılatus (pilat&)!°, 1XI1t
iıllıs : Kcce vobis-/ex)offeram !! illum*? foras, anımadvertatıis*??3, quıa CO
culpam!* CU) illo nıhıl I] nullam) inven1014. Prodivit Ilesus*>®, e1-
exstitit corona+1® |quae| spinae I] spinea)*!®, et17 vestitus-erat nom
purpurea*”, Eıis-dixit*® Pılatus (pılate 1 Ecce OMO ille! Ut-primum®*®
viderunt illum sacerdotum-magistrı 11h21 miınistr1, clamorem fecerunt
loquebantur“**: Crucmegites?, crucifgıite®® istum! Eis-dixit?4 Pılatus(pilat&)**:
Ducıte istum, vos*> crucifigıite, quia apud istum?® culpam nıhıl !] non)
1Nven10. Responderunt illı a Iudaeı 111127 Nos legem habemus,
simılıter leg1 NOSTIrTrae penes-1stum-est** INOTS I! debet iste mor1), quıa

173 110  , est hiınc a-regiıone 1724 1sSto |-mMOodo| est t
176 JOoquer1s dic1s) ME qula 178 CZO 179 eg0 propter hoc
gen1itus SU 180 qQqUOQUC 181 m1ssus-sum 152

153 er1it veritate 184 q1udıet 185 yt-priımum hoc 156 rursum
187 ad-Iudaeos gen 188 udae1s 1859 quı1d 190 inven!1

191 hoc 192 consuetudo vestra 193 in-Paska 194 vultis
aesS. vultis-ne Op 195 o9m ut 196 9m iıllum 197 cClamorem
fecerunt 198 199 dixerunt 200 baraba) Op; baraba
201 fuıt ara  as (baraba) Op, baraba I’b) hıc (om hıc Op) latro

LUnN:! 2 Pılatus piılate Llesum Op; lesum Pılatus pılate) torsıt
Ä qu1] populo CO  XUuUerun: PUrDurca aCcC COIl-

vestiverunt illum { ad-eum dabant percutliebant) illı (dat.;
illı Op) in-genam 9 rursum Pılatus pılate) foras

11l producam 12 ad-vos agnoscatıs CUu illo apud
um) HE (+ culpam I’b) u11a culpam (om culpam 1b) inven]1 L5 foras

spinae ılla (om illa Op) COTOI1A 17 et PUrpDurca nom vest1tus-
erat (om vestitus-erat 4 D) 1x1t Ilıs 19 pılate eTt ut-
prımum O1 D 9 dixerunt crucıfige crucıfige
O4 illıs o 5 VOS Op 26 CO C 1Sto 27 ıllı ; eTt el-dixerunt

D 8 secundum legem OoOstiram enes-eum-est



Das yS- V’etraevangelium

semet1psum (verb Suum) filıum 3° De!Il fecıt. Ut-primum?! audıviıt
verbum hoc Pılatus??, magıs pertimuit. Intravıt?? 1ıbıdem33 in-templa
|] praetor1a) 111334 dixit lesu: Unde eg35 » lesus nıhıl?® ICSPON-dit37 Eıi-dixit?® Pılatus : Nıhıl?? reddis I! respondes) mıhı ? Non sc18??
qula domıinatum *° habeo crucıfgere (verb. erucifixionem tuam) *},
potestas-mihi1-est |] possum )*? dimittere (verb dimissionem tuam)*® 7
11 espondıt** lesus: Non-forte haberes 415 potestatem super*® me 46 HD
unNam, nısı-forte 4” commodata tibı (verb. ad-te)*7 desursum ; propter
hoc qu1?® radıdıt tiıbi1 mali0rem culpam*® habet Propter hoc4?
volebat Pılatus (pilate)®° dimittere (verb. dimıssıonem e1us) Iudae1®1
111152 clamabant loquebantur: 193 1stum dımıseris, 8(0)8! amator |] E
cus)®* esä4 Caesarıs®°; Omnı1s quı uL-regem demonstrat (praes. consuet,)°®
semet1psum (verb suum), hostis I! adversarius)®” est (praes. consuet,)
ille Caesarıs®°”. 13 Pılatus ut-priımum ®8 audıvıt verbum hoc®?® (eX)-
obtulit®® Ilesum foras, consedit ®1 thronum iıllum®? in-l1oco ıllo,
cu1 ®3 nomen]| dicıtur®3 lapıde-[re]passum I] stratum), quod®* est hebraice®4
Gabbatha (kappat'a). Et funt Parasceve (paraskevi) Paschae zatıkı)9®
ıllıus®®, fut |! quası)®” SCX tempora Sg.) I] hora) tantum®”;

dixıt ®8 udaeıs illıs Ecce DPCX vester vobıs (verb ad-vos)®®, Et70 illı7?°9
clamabant?!: T’olle, tolle 72 crucifige ! Dixıt illıs Pılatus (pilate)!®: egem
istum 74 CSO crucıfigam ? Responderunt sacerdotum-magistri illı
et el-dixerunt: Non nobıis-)> est nobis habemus nOS) ICX I] N1Ss1)
Caesar. Iunc tradıdıt iıllum manıbus”?® eorum “ crucifigeretur. Et76
1llı abduxerunt iıllum GL inducebant (verb e1s-1n-cComitatu-erat)”®. 17 ET
portabat ille (verb. uUutL-ONUSs impositum-erat ıllı) suam ‘“ iıllam Cerucem “&
ascendebat”?? in-locum ıllum, quem ® dicunt („)79 verticem® ; Cu18* nomen]

30 yt-filium Op 31 ubi audıvıt Pılatus verba aeC et intravıt
93 rursum in-templa illa verbum

nıhıl (non LB) 37 —+ ıllı 38 _ 1lı 39 m1ıhı nıhıl (non 4 D)
loqueris-ne NOVvIsSt1-ne 4 U potestatem 41 verb. ad-crucifixionem Luam

42 potestatem eo 43 merb., ad-dimissiıonem LUuUam dixit
illı *45 non es 46 super 110S Op; INCam 47 s1-1g1ltur-
forte 110  3 (om 110  - Op) SsSE tıbı commodata (commodata tiıbı 1 D)
48 tradıtor verb tradens) le INCUS tıbı grandıus peccatum *© I: 4 9 (foras-)>de
Op 50 volebat Pılatus pılate UOp; Pılatus volebat 5l Iudae1

°2 o9m illı s1-1g1tur dılıgens amıcus) 1 CS
amator amıcus) Op DD qula >6 Joquitur (praes Consuet.)
57 obloquitur praes cConsuet.) Caesarı Öp; ut-hostis contrasurgıit ( Draes. Consuet.)
Caesarı CUu: 59 verba 2eC 60 produxıit 6L le

6 2 thronos Op; in-thronis 63 UQUCIMN dicunt 28.)
hebraice 6 D as. pask’a ÖOp; Paskae 66 iıllıus

6 7 LemMPuUSs l ora fuıt utL Il quası) (om utL 1 b) SEXTUM 68 Pılatus ED
6 9 vobis illı loquebantur i1istum

pılate istum iıllıs 1S ute radıdıt lesum S
abduxerunt um Op; abduxerunt utem lesum 07 a-S Il 1pse) GCEWUGOLR
SUarmn 78 eX1VIt QUCIMN dicunt 8 0 vertic1ıs 8 1 UJUCIHMN
dıicunt 1E7)



Molıtor

dicıtur®? hebraice (ebraelebr)®* Golgoltha®®. 1 erucifixerunt ilum®®,
(1 illo®® uos alı0s8” ıllınc (imıer!) et88 1NC (amıer), medium®?

lesum. Descripsit*° in-tabella®?* Pılatus (Pılates) %2 collocavıt
CL UG ıllam; descriptum ®® funt?® lesus Nazarenus (nazarevel1) Rex Iudae-
OTUMM Illam?* tabellam lectitaverunt?®* Iudae1 multı?% qula propinquus
funt C1vıtatı?® 1ıllı9®6® locus ille?” ubı?® erucıhxus-est?? Lesus?s descriptum
füunt hebraice (ebraelebr) latıne (p romınebr) STACCC., Da Dixerunt 0©

Pılato sacerdotum-magıistrı 1ı1llı Iudae1104 Ne describas: Quoniam*9® KRex
Tudaeorum?*9®, Sed107 qula Joquebatur*®® quon1am *®® CZO Sul Rex Iudae-
orum 10 Respondit**° Pılatus: Quid I! Qquod)**! descr1ps1 descr1ps1.

KT populı homines I] milıtes)}:%, ut-priımum **“ erucifixerunt Ilesum,
Sürmpueruntef vestem e1us, et diviserunt ad- |! 1n) portiones,
singulo CulGUE ) 47 populı homıiınum I] milıtum) iıllorum ut-port10-
nem 115 (CCamısıa autem 116 a quia*s fünt inconsutilıs iıllınc 7)6)119
detexta Oomnıno vE) 120 Dixerunt 121 invicem : Non rumpamus 149

1stam * sed SOrtem 1aClamus (fut mittamus) istam24, CU1US
QUOQUC |] culusnam )**® Enmt; ONSsUumMMAareLu. |] impleretur) scr1ptum
iıllud Diviserunt vestem iINCAaIll uUtL-eorum || S1ıb1)+*8, camıs1am
INCaml SOrTem lecerunt I! MIisErUNTt)7 0S et128 populı homiıines |! milıtes)
111ı hocl28 fecerunt. 25 Et steterunt*!®*?® apud CI UCEIN am lesu*??
e1us :° matrıs soror+:>+4 e1jus132 Marıam Cleophae (kleopaysı), eTt Marıam
Magdalena (magdalenelı)**3. lesus 134 ut-prımum 1dıt matrem ıullam**,

iscıpulum ** quı el-cCarus-erat I! qUuUCIMN dilıgebat)**”, Oaa stetit
propinque (ut-propinquus)!*8, dixıt matrı)>?: Mulıer, CCS filıus tuus!
DA t dıscıpulo illı dixıt140 Ecce TU:  Av NC a-Lempor (hora)14}
abduxıt illam 142 ad-domum 1?*® suam 4® 28 Oost hOocC V1idıt Iesus qu1a OINNC

8 2 hebraelebr 8 3 olgotha 8 4 191 s 5 um
S 6 erucıhxerunt Op 8 7 al108 uOos 8 8 et 89 inmed1i0

eit descripsit Ql abellam U 2 pılate el fuit scrıptum hoc
|-modo| 0C-MOdO I’b) Y 4 anc 9 5 multı Iudae1 (om Iudae1ı UOp)
legerunt (+ I1udae1 Op) 96 C1vıtatı 1lı Y ”7 C1vıtatı
Y 8 191 Q 9 cruciıfixerunt Lesum Op 10 fuıt scr1ptum 10 hebraelebr
I ef Op 102 romaebr Op; hromaebr 103 loquebantur
10 Iudaeorum 105 quon1am 106 »Rex I1udaeorum« (term.)

197 o9m sed 108 lle dixıt 109 TeX Sl I1udaeorum UOp; DE

I1udaeorum SU a O 1X1t Ulıs a quod 112 qu1 populo
es 1t qu1 114 receperunt 24 D siıngulo populo

portionem : lNlorum 116 et camıs1am Op 117 illam Op 118

quı1a 119 iıllınc (+ vE) 120 desursum (a-supra (desursum)
(re)texta 4 D) OomnınO 5 C dixerunt Op B lacerabimus 1A8 ancC

124 anc 1: uus (+ dz1) 126 inter CcOS se) Op; sıbımet1ps1s
ver. capıtıs SEN 0SS AD 127 ablecerunt SOrtem 1258 qu1
populo Ilı OCc[-modo| 129 sStetferunt apud CELUCCGIN iıllam lesu

130 Ilesu 1831 OTO matrıs Op 138 1US et 133 magdanelı
Op; magdaleneli 18i 13B SUamıl 136 um
13 qu1 el-carus-est Op 138 COram-st  tem (-stantes I’b) 139 SUac

15 M deinde dixıt discıpulo 1lı Op 141 exinde iıllınc dıe Op 142 Ma-
1am 143 dıscıpulus ille CU) SU1S apu! sua)



Das VS.- T’etraevangelıum

VE) CON:!  atum SS dixıt S1t10 1 ıbı stetit Vas 1U

plenum ACeto ; e(t) 146 illı impleverunt sponglam 11a eTt fehHE; et
HNorem (?) collocaverunt imposuerunt), e(t) praebuerunt**® Or1 eius147,

Ut-primum**8 accepit?*® lesus*>%9 aCeTtum iıllud 151 UuNa-Cum felle402
dixıt Omne ‘U6)153 CON:  atum CeST; ET inchnavıt c  5 et SUFrSUMM1-
oıt154 spirıtum. 21 Iudaeı ıllı, qula Parasceve (paraskevı) fult, urt 19(0)01

permanerent*** ıbıdem Carnles a€e propter sabbatum (Sapat 1)d quı1a
fut magnus**® 1€6S$ He ıllıus sabßbatı 499 precabantur*®” Pılatum (pilate)+ %;
[con |frıngerent*!** eorum ! |as|sumerent |] auferrent). Venerunt
populi1 60 homines I] milıtes)*®° ıllı, primo *6} 1ı |con |fregerunt C  5
1StO |-mOodo| QUOQUC unı alter1) U qu1 108 illo eruc1hx1 fuerunt?®?2.

Ut-primum *®® autem *©4 ad-Iesum*®?, viderunt!®6 quıa con|-
festim tantum *©“ fult, 107 |con |fregerunt *®® e1us. Unus
autem *6» alıquıs ]! quıdam)*”° populo |] miles) lancea [trans |fixit
latus e1us, e(/xtra)gressus-est*‘* C1Ito Cito171 Sanguls dUYUuad. KEt quı
vldıt, L  atus-estL; est testimon1um e1us ille sc1t17? qula CL U

loquitur, VOS quoque*”* credatıs (ımpers 26 Hoc fult, ONSUIMNINACC-
turl75 scriptum IUlud*!?> quon1am OS 11011 confringetur. 27 KEt deinde ]] 1te-
rum))+7® alıus lıber 177 loquıitur: Spectabunt*”® ıllum QqUCIM Z'gi)l78 trans -
fixerunt. 28 OST hoc precabatur*”* Pılatum (plate)A2? Ioseph (10seb)*!8!
Arımathaeus (arımat 1el1)*®?, qu1183 discıpulus*®* fuerat (verb factus {ut)ES2
lesu ut-[abs|condıtus !! occulte) propter 1morem Iudaeorum, desuper-
traheret 185 Carnes illas186 lesu (1esuys1); praecepit*®” Pılatus188. 20 Venit
Nıcodemus (nikodemos) QqUOQUC, qu1189 venerat (verb VenTUus Maut)
ad-Iesum (gen )191 Pr1Us |] primum), eTt recepit myrrham*** permıxtam
uNna-Cum aloe (haloj)*?* |] quası) lıbras Sg.) Desuper-

14 eTt (om Op) ut CONSUMMAretLuUr QUOYUC 1°5) scr1ıptum (om illud 41°b)
14  ör Vas (om 45) stabat 1b1 (+ Vas 4B5) plenum 146 E spongl1am

impleverunt 1lo C ver apu hyssopo (usup1 Op; usop1 1 ’D) eTt super|-
POSUeCrUNLT in-arundine acEt: et attulerunt ME ut CONSUMMAaFrETLU: scr1ptum
illud scrı1ptura ılla) 1458 RT ubı1 (temp.) 14  ° recepit 150 lesus

151 lesus Op 152 9m una-Cumm felle 153 hoc QUOUUC scrıptum
154 dimisıt 155 permaneret COTDUS 1USs D' GCEUGCHI usque| ad sabbatum
abat'1) 156 dies lle INagNUus (magnus dıes ılle 15b) sabbatı iıllıus 157ıi1nter-
rogaverun 1558 pılate 159 frangerent 160 qu1

populo ı9 prim1 illıus fregerunt TUra GT Uun1us Il alterius) iıllıus 1St0-
eodem|-modi 1062 cruc1ıhix1 fuerunt CUl illo 163 ut-prımum Up
164 16 ad-lesum Op 16 um 167 con|-
festim tanfum 16 fregerunt 169 sed un uUus 170 alıquıs
Aı statım degressus-est W NOVIT Op a d JUOQUC 174 qula fu1lt
hoc 175 scriptum CONSUMMAareLuUr 176 deinde Op 77 alıud
scrıptum Op videbunt QUCII (+ QUOQUC Op; 121 I’b) 179 inter-
rogavıt 150 pılate 18} 10sep' 15 qu1ı fuıit ab-Arımathaea
153 quıa Op 154 fuit lle (om ılle Op) discipulus 18595 tolleret
156 COrDUS 157 1l UOp 15585 et sustulerunt COCrDUS illud
1US 15 + 121 190 venıt aor Op 191 ad-Tesum
192 m1ixturam myrrhae et aloes (alos)



olıtor

rTaxerunt*?® Carnes illas1?3 lesu (1esujs1), involverunt illas1?4 aCINUS
M pannıs) uUuNna-Cum INCENSO*% S1CUT cConsuetudinem1!?5 habebant Iudaei
cura-afhiicere |! curare) mortuos*?>. 41 E fut in-loco ıllo, In-quo*9”
CrucCHXerunNt*?28; hortus, horto illo monumentum*??* NOVUM, 1ın] qQUO
(Tömel)*9® CINO collocatus fuit I] erat) 151 E propter Parasceven
illam?®9? Iudaeorum, qula Prope*?® fut oNumentum“%4 iıllud, ubi205 collo-
Caverunt lesum 295

20,1 Et in-una-sabbati ılla Marıam Magdalena (magdaneli)? veniıt
( praes. quıia* mane?>? crepusculum-matutinum tantum®, in-monumentum ®
ıllud; 1dıt SaXum illud sublatum |! a) 1anua sepulcr1. Iunc adhuc
|] quidem)” CUum-cursu® ivıit? ad-Simonem Petrum (sımon Deltresa gen.)!°

ad-unum [l alterum) iıllum discıpulum (gen.), quı1 Carus-erat lesu
I] quCcm dılıgebat Jesus), dixit iıllıs Sustulerunt Domiınum INODNU-
mento14o 11011 SCIO ubı collocaverunt I] posuerunt) iıllum Prodivit
]! eX1t) Petrus S  Uus I! alter) ille discıpulus, 1bant in-monumentum 13
illud14 Currebant ambo 1n-unum I] una 1US I] a  cr ille disc1i-
pulus prorupit*” CIt1US Petro (petresa gen.), [per |venit*? primus ( Pprded ar
in-monumentum Introspexıt?? V1idıt?3 lacınıas |] pannos)
Hası. intro 18(0)8! intravit. Ivıt?® Simon Petrus QUOQUC POSL ıllum,

intravit in-monumentum 1a28 1dıt aC1n1as 111as2"% quia posıtae-
sunt®*®. KEt mMucıinNıumM |] sudarıum : varsamagı illud,
quod fuıt in-capıte e1us, 3(0) 01 cum *®® alııs illıs mucinn1ıs?® locatum-est?},
sed 1n-se?? omplıcatum 1iN-uno loco. Tunc venıt®® NUS |] alter) ille
quoque ** discıpulus, qu1 venerat (verb VENTUS [U1t)®? praevie 1nNn-mMmOonu-
mMmentum illud®®; vVidıt?® cred1idit®®. Quia nondum Cognıtor ad‚ )37 ult
lıbrorum?37 quon1am fas est [ oportet) a-Mortuls SUTSCIC (praed.)38.
193 et receperun U 194 illud inteis coll. (linteamıinıbus coll. °D) CUu:
aromatıbus iıllıs 195 est CONSuUuetudo Iudaeıis sepelıre Op , consuetudo est Iudaeıs
in-sepeliendo 196 eTt 197 ub1 198 crucıfixus-est
199 sepulcrum 200 1N-quo ub1 Op 201 e + PDOSUCFrUNT COrDUS
illud lesu (1esuJsı1) 202 am Op; VO  - da ab UuC| 1ın Op bis 20:415
inklusıve. 203 propingquum 'Ib 20 sepulcrum 205 ubı collocaverunt
lesum

in-una ılla sabbatorum S1in magdaleneli veniıt (aO0r.) 1b S1in
gula 1D S1in dum tenebrae Sg.) MC fuerunt Sın in-sepulcrum

S1in TUN! UuC XD Sın x currebat e T' S11n venıt aor
S11n 10 S1ImMOon petresa 1I’b S1in W sepulcro I’b S1in a 1lo OD S1in.
13 ad-sepulcrum 1D Sin 14 illud Sin siımul 3D S1n 16 uUu1L1LUS

'[’b S1in 17 praecurrebat Sın 15 petresa 1 petressa S1in 19 DCI-
veniıt 4’03 venerunt (sıc!) S1n. prımum S1in ad-sepulcrum:
'I’b Sın 0 in-sepulcrum 1Ib S1in 2 3 Vv1dıt ohne Pluralınfix 1Ib

linteamina posıta S1in 25 venıt I’b S1in ad-sepulcrum {I’b Sın
27 liınteamiıina ılla I’b S11n *8 Dosıta I’b S1in sSudarıum sudarı ' I’b S1in
30 (1} liınteaminibus: alıis illıs 'Ib S1N. 31 positum 'I[’b Sin 32 SCOTSUMmn

Sin intravıt 1’D Sin 34 unNnus JUOQUC ille I’b Sin venıt prımus
Petro priıor QUam Petrus) ad-sepulcrum CD Sin 36 e viderunt et crediderunt
+ S1n * nOoOverant scr1ıpturam verb 1d] Scr1pt1) Sın 38 SUrger«c NOM
'Ib S1N
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Congregatıi-sunt*? 1nN-unum deinde |] rursum) discıpulı 11h39 F1 Marıam
stetit |] fOr1S) apud ]] ad) moNuUumMeENtTUM *®© illud, flebat, et

dum 41 illa4? ebat, introspexıt 1in-monumentum illud Et V1idıt UuUOSs
angelos vest1itos cum-albıis 43 quoque**, qu1a45 sederunt 45 unus*® a-capıte,
unus *6® a-pedibus, ub1*7 posıtae-sunt Carnes illae I] COrpus) lesu (1esuns1) *7,

Et illı48 dixerunt 111ı a üler ad-qu1id |] quare)®®° fles ” Dixit>1
iıllıs: Quia sustulerunt Dominum INCUIN monumento®**, 1OoN SCIO ub1ı
collocaverunt iıllum. Et53 hoc ut-priımum ®® dixit, se-vertit (verb revertit
foras |] retrorsum)**, V1idıt lesum STaANTEM, non sciebat quıa lesus

Dixıt illı lesus: Mulıer, ad-quid |] guare)®? fles, QqUCIMN quaer1s
I1la hoc[-modo|®® cogitabat putabat)®” quon1am hortulanus ille est
Dixıt iıllı Domuine, SISS sustulıst1 iıllum®? mıhı-nuntija ®9 ubı collocave-
runt®:: et62 CSO tollam ıllum ©2. 16 Dixıt 111ı lesus: Marıam! Et63 illa e1-
conversa-est®®, dixıt ıllı hebraice: Rabbunı (hrabbuni1)®*, quod inter-

( pass. Magıster®®, Dixıt ıllı lesus: Ne me-tangas®”, quıa
nondum ascend1 (verb sum) ad-Patrem INCUINMN (gen.); sed ®8 169 ad-
fratres 11COS (gen.), dic illıs Ascendo ad-Patrem INCUIMM gen.) ad-
Patrem vestrum (gen.), ad Deum-meum gen ad-Deum vestrum gen.)
18 Venıit (praes.)”° Marıam Magdalena (magdaleneli)”*, et72 evangelızat”“
dıiscıpulıs illıs?3 quon1am “* Vv1idıt illa75 Dominum, hoc”?® 1XI1t iıllı Et77
VESDECIEC (nom. adv.) in-dıie illa una-sabbatı” intravıt”®8 lesus in-portas clausas
(dat., armenischer Instrumental 1aNu1s clausıs 'P)‚ ubı 191) congregatı
fuerunt discıpulı ”® propter timorem udaeorum venıt lesus et79 stetit”?? inter
e0sS0 dixit Ulıs Pax vobiscum! Ut-priımum hoc81 dixıt, [eis-Jostendit®*
manus®® Jateras ®: et85 pergavis1ı-sunt discıpulı 11h86 ut-priımum®” viderunt
Dominum. 21 Dixıt®® Ulis deinde |] rursus)®5S: DPax vobiscum! Sicut MISIt

39 ablerunt LUTSUIN LTSUII discıpulı S1Nn. sepulcrum S1n.
ut Sin ılla 121 I’b S1n 4 3 cum-albıs vestitos ED vestibus 1$

S1in 4 4 qQqUOQUC 'I’b S1n. 4 5 sedentes S1in uUuNnLUI S1in. 47 ub1
(+ 121 ) Ocatum-est COrDUS lesu (1esujsı1) S1n. 4 8 1lı S1in. 49 angelı
1Ilı 1B Sın 50 (AAF: S1n 51 1la dixıt Sın 52 e-sepulcro Sın
53 CC hoc et Sin retirorsum sa-es S1nN. 55 CUTr S1n.
56 0C|-modo| S11n 57 cogıtaverat verb ab-ılla cogitatum-erat) I’b Sin
5a8 s1-1g1tur S1in Y iıllum Sin nuntı]a m1hı ’b Sın 61 collocastı
'I’b Sin 6 2 ut CO surrıplam illum 'I’b S1in 63 retrorsum-conspexit 1la AD S:
|a|spexıit CONSpeXIt) illa foras retrorsum) Op rabı Op; rabon1
rabunı Sin 6D quod dicunt E:} Op; quod dicıtur Sin 66 + €&  — l ac]currebat
ad-occurrendum e1 Sin 6 7 (introrsum )tangas tangas S1Nn.
68 9m sed S1in 69 abı S1n. venıt aor Sın magdanelIı
Op Sin 72 ad-nuntiandum Op Sın ; eTt evangelızavıt D 73 1118 S1in.

quıa Sin ılla S1n. 16 hoc-modo Op 48 ut-prımum 1invespe-
ravıt dıes 1la una-sabbatorum lNorum eTt fuit VESDECI dies 1la una-sabbatorum
Sın eI. 1lanuae (+ illae S51n) praeclusae fuerunt ubi (+ 121) fuerunt (om fuerunt
1D) discıpuli occultatı (+ fuerunt :D) Sın 79 (con)stetit Sin 8 Ü inter os
4°D 81 eTt ut-prımum hoc e} hoc ut-prımum Sin 8 ° iıllıs Sın
8 3 e1us 8 4 latus Op; latus QUOQUC SUUIIL S1n. 8 5 T S1n. S 6

8 Sın 87 CU S1in. 8 8 dixit iıllıs lesus deinde Up; deinde 1x1t llıs
IBD: dixıit iıllıs secundo lesus Sın

D *



olıtor

Pater: et$ CO JUOQUC em1tto VOS. Et hoc?® ut-priımum dıxıt, insufflavıt?*
P} dixit??: Accıpıte Spirıtum Sanctum. 23 SIS)3 alıguibus (sg. quıbusdam)?®
[re|miserıtıs peCccata, |re|mittentur?* peCCaLa eorum 4: et |quae] Quorum®?
prehensa facıetis retinuer1t1s), prehensa SInt |]retineantur)9 'Thomas
(t' oma) unus?® duodecım illıs?% CUu1l nomen| dıctum-est gem1nNus
praed.), 11011 CUIMN 1S Mut ® quando®?® venit lesus. 25 Nuntijabant1®® a]_ü101
11h101 dıiscıpulı Quoni1am vidimus *®3 OmM1Inum. Et ille104 dixıt iıllıs Nıs1195
videro in-maniıibus e1us prodıg1um |] siıgnum)*°% clavorum illorum 106
adegero* dig1tum meum+*®9®* in-locum Illum clavorum *0® attıgero++® INalu
INnca AacCCc latera eius ı: non 11ı credam. 26 KEt POST OCTO 1es$ congregatı-
sunt*1® rursum *11© discıpulı CIuSs *79 ' Thomas QUOQUC ıllıs Intravıt!14
Iesus CLE Ihıs |] apud 0S in-portas praeclusas (dat., armeniıscher
Instrumental 1anu1s clausıs /con>stetit inter eosll7 eis-dixıit118:
Pax vobiscum! D Iunc11? 1X1t "LThomae: Infer dig1tos tuos**%, et121 INC-

attınge hıic 1de INCAS, et! 2ınfer INanum tuam!?%*4 eT adıge!
in-latus INCU:  9 ne-NMas!24 ineredulus *42 sed crede! 28 Respondit**® el-
1X1t 'LThomas1?5: OMINUSs INCUS Deus INCUS 20 Dixıt illı lesus: Quia
me-vıdıst1126 eredicistu12%: beat1ı!?28 quı 11011 viderunt (verb a-quıbus
11011 visus-sum)*?® credent 139 Multa131 alıa QJUOQUC prodıgl1a ( praed. Sg.)
fecıt131 lesus discıpulıs illıs13? SS 155 QuaC S£.) 18{0781 Seripta+34 SUNT
Sg-)135 in-lıbro hoc 21 uan descriptum-est*?6, crtedatis 3,

credatis vitam geternam *®® recıplatıs*** nomıne e1us.

59 9m E1 S1in Q () ut-prımum hoc UOp; CU) hoc S1in ın]|sufflavıt
iıllos 1Ib Q 9 e1s-dixıt dixıt Ilhıs S1in. Y 3 s1-1g1tur alıquae quaedam

S1in 9 4 |re]mittentur illıs eis-[re]mittentur Sin 9 5 s1-1g1tur alıquae
quaedam) |quae| UOTUMN S1in) apprehenderiıtıs retinuerI1t1s) apprehensa

Il retenta) eEerunt S1n 496 —+ ılle S1in / 9m 15 S1in fuıt
CU Ulıs Op S1in 99 quando (+ 121 ) Sıin; ubı 121 100 E1}

S1nNn 101 alıı ıllı S1in 10 quon1am Sin 103 1OS
104 ille S1n 105 s1-1g1tur 110  - Sın 106 iıllam

clavorum S1in 107 deposuerö collocavero S1n 108 dig1tos MCcOS
109 1n-notam illam pedum S1n 110 collocavero INnCcamnmı 1N-

latus 1US S1n 11l NCYUAQ Ua S1in Ü LTUrSum—mnl congregatı
fuerunt erant) Ö TUrSum fuerunt S1n. W . dıscıpulı abıintus Intus)
ÖOp; abıintus discıpulı a discıpulı 1N-UunO l0co S1in 114 ef intravıt
115 CU: iıllıs S1in 116 1in-1anuas perdusas (clausas Sın) S1n.
a dıiscıpulos Ja 1X1t iıllıs Op S1in 119 deinde S1in 120 hıc S1in
MR et me-attinge hıc S1in 1: er infer Luam 1923 colloca
Sın ; mıhı1ı-colloca Luam 1924 incredulus fas VEr operarıs ass
Sın 1295 respondit 'LThomas et illı S1N. 126 vidist1ı S1in. 127 credis
Op; credis 1N-me (2) 15 125 SUNT Sin 129 quı1 110  - vide-
rint ver. a-quıbus 110  ; vVi1sus-ero) S1in 130 1n credent ver| credıbilıs-ero)

S1n 13 multa prodigla s1gna) lıa pl.) QUOQUC peratus-est Op;
multa alıa QUOYUC prodiglıa s1gna) Operatus-est Ib S1in. 132 llıs
133 1US Il SU1S) n S1in 134 descripta Sın 135 SUNT DE S11n 136 hoc

scr1ptum-(descriptum- S1n) est 1b Sın ; aeCc scr1pta-sunt Op 137 qula
lesus Christus 1ste) est Fılıus Del Ad’; quıla lesus Christus K’riste) Fıliıus Del
est qula lesus eeqt Chrıistus Kiriste Fılıus De1 Op; qula lesus Christus K’'rıste
OT: Fılıus De1 S1in 138 Sin 139 habeatıs S1in



Das ysh- T’etraevangelium

21,1 OSst hoc deinde !] iterum)* permanıifestavıt“ lesus® semet1ipsum
(verb suum)? discıpulis SU1S u INATC illud 'Tıberijadis (tiberi1ajs1);
et* permanıifestatus-est hoc[-modo|*. Fuerunt 1In-unum I] una)® Simon
Petrus (sımon petre) Thomas (t'oma), Eun nomen| dictum est gemM1INUS, eT
Nathanael (nat’anael), qu1ı funt a-(Cana Galılaeae, eTt filı Zebedae1 (zebedesi)
alıı discıpulıs duo Dixıt ıllıs 1M0nN Petrus: Ibo® pıscarı®, Dixerunt
ıllıa Ibimus? 1105$ quoque** tecum*®. Et11 prodierunt*? gress1-sunt-
ad |] ascenderunt)*? in-navem**; in-ılla nec*>® unum *> prehenderunt.

Ut-primum**® IHUXTES . stetit!® lesus in-marıs-margine 111019. 11011 autem *®
agnoverunt“* Llesum?? discıpulı 11h_22 quon1am“*® Iesus Sl Dixıt iıllıs
lesus: Puem,; habetis quıd manducabıile24 ? Responderunt el-dixerunt:
Non?>, Dixıt illıs: Locate |] mittıte) adhuc?® dextram VEeTISUS [ in
dexteram) NAavıs 1st1us SAaSCHAIM istam?*®, invenletis?”. Locaverunt, 11011

(ver AtLTAaClldre (Ad* attrahere: EexXiIrTrAaCctare extrahere Ad“)
multitudine illa pıscıum *®, E1ı-dixıt?? discıpulus ille30 quı1 Carus-erat lesu
!! QuCcmM dılıgebat Iesus), Petro®1: omınus?? estTt. Simon DPetrus®® u_
priımum audıviıt quon1am*®* OmMI1INuUus SSLT, SE-SUCCINXIT Cırcumlıgamento®°,
quıia nudus fult, cec1dıt-ın inc1dıt) in-mare?®. Et qlı137 111138 iscıpulı
venıebant Have * quı1a 1O  a longe fuerunt ad-arıdam*®, sed ut |] quası)**
ducentis cubıtıis praed.) .9 plagam |] re  9 erb. ab-e1s-
attracta-era aga am una-cum *® piscıbus (COLL.) . Ut-primum**
prodierunt ad-arıdam *°, spectant“*® |quon1am] locata-est*”, PISCIS *
unus*? ıllam e panıs®°9, Dixıt illıs >1 Iesus: Miıhi-afferte
piscCIbus ist1s?3 quos®* vos”? prehendistis nunc®®. 14 Intravıt>” Simon Petrus
(sımon petre), extractabat |] extrahebat)®® sagenam®* iıllam ad-arıdam®?

LUTSUINNN manıfestaviıt semet1psum lesus Er hoc-modo
manıfestavıt T6: mänıfestaviıt autem hoc-modo Op sımul zebedesı1ı

1US abıbo retiarı venl1emus 10 1105 UJUOJUC venle-
ILUS (om tecum) 1Ib 1: e 12 exierunt intraverunt

eb 15 nıhıl et ut Op 17 illucescebat 18 con)stetit
Op 19 1n-margine MmMarıs Op; D' margınem marıs et 110  -
271 scı1ebant A lesum dıscıpulı 1l qula obum habetis
quidne 2 5 1pse plagam rete) illam (1stam I’b) dextram
ECTSUS Il dextrI1s) Navıs iıllıus D7 Ilı ÜEEe: nOoN-1am POLUCFrUNLKL
protahere iıllam (om ıllam 1’b) prae) multitudine piscıum 20 dixit Petro

30 1lle Up; Petro 844 , DPetro 844 quon1am Dominus
3 844 34 quı1a 844 SE-SUCCINXIT M

SE-SUCCINXIT Op: convestione tunıca) SE-SUCCINXIT 844 SS In (rO ET SCINC-

tıpsum ver| SUUM) ad-mare 844 &7 alıı 844 3 8 111ı
844 39 NaVve 7D CUMNN-DNAaVeEC Op; MNAaVC solum-venı1ebant

844 terrae terra) 844 *41 9m ut 844 414 et protrahebant
(extrahebant Op) plagam 844 pıscıbus pl.) plenam 844 4 4 et UuTL-
priımum UOp 844; ut 4B 4 5 e(xtra})gressi-sunt ad-terram 844 4 6 viderunt

844 * Dprunam positam ver.| locatam) 844 *8 5iscem 8A44
49 uNnNus 844 844 5 ı 1lı 'C ’b 844 Z  v recıpite 844

illıs 844 54 NUNC VOS 844 56 HUE Ib D 7 HEO*
dıvıt 844 5 8 attrahebat O“ protrahebat 844 ad-terram plagam iıllam
T plagam iıllam ad-terram Op 844



olitor

plenam permagnıs piscıbus (coll.) quinquagınta trıbus; tantıs
plena fuit®* 11011 SC1SSA-EST plaga illa Eıis-dixıt®? lesus: Venıite, prande-
1MUS |] prandeamus)®®, Et CINO (ver vın)9% ex65 discıpulıs audebat®®
interrogare eum ®® : Quoniam qu1s es » scıiebant®” qula Omınus ®® est

Recepit® illum lesus”® tradebat ‘4 illıs, isto[-modo|]”? QUOQUC
pıscem iıllum ?2. Hoc tert10 (verb tres V1iCes tertia VICE permanı-
festatus-est”® lesus discıpulıs 1111$74 exunde qu0) 75 SUurrexIit a-MOTTtUlSs.

Kt ut76 pranderunt, 1X1t Simon1 Petro lesus: Sımon Ionae (10najs1),
tibiı-carus-sum ”” egO® I] dılıgıs me) amplıus ”® hıs FEi-dixıit ille®9: que,
Domiuine, SC1s81 quı1a m1ıh1i-carus-es diligo-te). Dixıt 111182 : Per-
pasce®® (2 m»erb arletes) 11COS. Deinde dixıt ill184: Simon lonae
(10najsı1), tib1i-carus-sum ego r Dixıt i1lı86: que; Domuine®”, quıa mi1ıh1l-
Carus-cs FEı-dixit®® Perpasce DEeCcDTatr mea 17 Dixit?®© 11h91 tert10 (verb
Lres VICES tertıia VICE)PP Siımon lonae (10najsı)?®, tibı-carus-sum ** ea0 7
Attristatus-est?® Petrus, quia dixıt illı tert10 (verb tertia 10 tibi-carus-
Sum *® eg0?9? Domuine, INNC SCI8+00, et omne101 agnosCIs
(2£.)102,equia m1ıh1-carus-es Dixıt lesus Perpasce VeS 1iNCcas. 18 Pro-
fecto (mart’liad) 1ustum (mart’alı)*°® loquor t1b1, quia*9* dum PUuCTI fuisti *04
a-[temet]1pso (verb. a-capıte)*!°> CONCINZI1S (ıt concingebas) cincturä acCC

15 1't.)105 QUOCUMMYUC VIS ; quando senuerI1s, tiıbi-sublevabuntur
manus*®*®, alıı te-concıngent ( fut te-ducent*®® a-quo[-10co] (sada

it‘)109 18(0)8! voles. Hoc110 dixıt, quila**! edocebat11ı qua glor1ıfi-
cabıt |] glorıficaret) Deum Et hoc ut-prımum ;* illı In-
SCQHUETC HN me! Reversus-est *14 Petrus (petre) 1dıt discıpulum ıllum,

pıscıbus (DE) quı fuerunt es 844 tantıs plena funt Op;
et (om 'I’b tanta fuıt 5’3 844 6 2 dixıt illıs 8344 ; 1X1t illı Op 63

(om I’b) prandebımus (prandete Op) 844 NECINO (ara VIN) 844; 1am-
110  - qu1s 65 us-es discıpulıs ıllıs 844) 844 illo 844
6 7 NOVEeTrT: Op 844 6 58 Dominus a-sS 1pse) ille Op; a-SC Dominus 1le

69 venıt lesus et recepit Op 844; recepit lesus lesus
844 radıdıt 844 et piscem iıllum isto-eodem |-modo|
844 manıfestatus-est 844; (eis-)manifestavıt SU1S 844
15 C 844 ub1 (temp.) ut-prımum 77 t1b1ı-carus-sum-ne

’8 ego-ne Op 844 7’9 magıs plus 844 S0 dixıit ıllı 844;
DPetrus R1 nost1 844 82 dixıit illı lesus dixit lesus 844 de-

844; (de>pasce Op deinde dixıit ıllı lesus secundo dixıt 1lı
secundo EeEsSus 844 x& 5 CDO-I1C 844 86 dixıt Petrus el-dixıit 844
87 + T nost1 Op 844; SC1S 8 8 dixıt illı AdC; ıllı lesus 844
89 OVECS LL11CAS OVCS 1L11CASs illas 844 deinde dixıit ül lesus
92 tertium 844 93 jonajsı 844 tib1i-carus-sum-ne 1Ib 9 5 CDZO-I1C
Op 844 Y 6 contristatus-est Y ”7 tertiıum S1imon lonae (10na)jsı)
9 8 tibı-carus-sum-ne CZO-NC 844 100 OILLILC nost1 101 OINMNC

Op 102 nost1: et 103 INnen Iinen 104 ub1 (temp.) fulst1ı 1uvenis
105 cCONCINXISt1 a-temet1pso verb a-capıte SUO) et ambulabas 106 t1b1i-

(ex )levabantur DU Tuae 107 concingent (fut {£1:) 108 te-abducent
abducent Op 109 qUO (vıdre ınterrog.) 110 111 et

sciıre-fecıt 1a deinde 113 (introrsum )sequere R CONVETITSUS-
est



Das VyS. - l’etraevangel1ıum

quı Carus-erat lesu I] QUCH dılıgebat Iesus), gula sequebatur**®, quı1
quoque**® aNNISUS-eSst pectorn**" interrogavıt*!8; Domuine, qu1s est tradıtor
(verb tradens) tuus11? » 21 Hunc ut120 vidıit Petrus (pDetre)1a, dixıt lesu:
Domuine, ad-hunc (term.) auid *227 Dixıt illı lesus: S1-1g1itur volam ut123
STEeTt ]! maneat) iste USque| ad-meam ventionem |] adventum )*?®, ad-te
quid ? AQ insequere me124 D7 Kt ESrTESSUM-EST verbum hoc ad</versus)1?>
fratres, quon1am discıpulus ille 1n morietur. Kt 110172 1XI1t ıllı lesus1?26 ;
Non morIletur, sed S].127 volam quon1am**® /s1) STET usque] ad-meam
ventionem |] adventum )*28, Hıc est discıpulus ille, quı propter
illum ]! de eO) a 29’ qu1130 QUOQUC Perscripsitk?? hOC, SCIMUS 131 quıa

est testimon1ı1um e1Us. Est autem *®2 ud133 QqUOQUC multum
quantum operatus-est M fecıt) Jesus:?2. quod*** s1-forte perscriptum fut
|] esset)!?5 singıllatım, non-forte (vermca)*}36 reg10 I] mundus) 2eC COMN-
TinNuLt ]] cepisset) descr1ptos illos lıbros (coll.)
31n quı1a sequebatur 116 121 Op A 7 in-cenatione cena)
1la pectorı1 e1us 1158 el1-dixıt dixit iıllı Op 119 qu1 tradıt
120 1gl (sıc!) OBp: ut-prımum 131 er Op *52 DrODter unc quı1d dixist1

123 ESSC (commorarı) i1stum gen donec ven1am 124 (introrsum )-
SCYUUCIC 125 ınter 126 + quon1am 127 s]-]gitur. 1258 1stum
gen CSSC (commorarı) ad ventionem INCaml 129 hoc Op; 42eC 'Ib
130 et qu1 descr1ipsit 131 novı Op; scıt 132 et SUNT (est I’b)
133 alıa QUOQUC multa QUAC D  UuS-€ESL teCIE) lesus OB; alıud QUOJQUC multum
prodigium sS1ignum) quod D  us-est lesus 'Ib 1: qQuUuaC 1395 descr1ibe-
bantur describerentur) 136 nec-adhuc (nec-adhuc-forte T BD) Cog1to (om
Cog1to I’b) quomodo-{forte (om quomodo-forte I’b) reg10 4aeC sıbı-rel1quit CC=—

pisset) perscr1ptos 1lıbros Amen (om inen I’b)


